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(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS DIREKTIV 2006/46/EG

av den 14 juni 2006

om ändring av rådets direktiv 78/660/EEG om årsbokslut i vissa typer av bolag, 83/349/EEG om
sammanställd redovisning, 86/635/EEG om årsbokslut och sammanställd redovisning för banker och
andra finansiella institut och 91/674/EEG om årsbokslut och sammanställd redovisning för

försäkringsföretag

(Text av betydelse för EES)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 44.1,

med beaktande av kommissionens förslag,

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommit-
téns yttrande (1),

i enlighet med förfarandet i artikel 251 i fördraget (2), och

av följande skäl:

(1) Den 21 maj 2003 antog kommissionen en handlingsplan
för modernare bolagsrätt och effektivare företagsstyrning
i gemenskapen. Gemenskapens prioritering på kort sikt
var att bekräfta styrelseledamöters kollektiva ansvar, öka
öppenheten i samband med transaktioner med närstående
parter och arrangemang utanför balansräkningen samt att
öka offentligheten om vilka företagsstyrningsmetoder som
tillämpas i ett enskilt företag.

(2) Enligt handlingsplanens minimikrav skulle ledamöter av
ett företags förvaltnings-, lednings- och tillsynsorgan vara
kollektivt ansvariga gentemot företaget för att upprätta
och offentliggöra årsredovisningar och förvaltningsberät-
telser. Samma metod skulle tillämpas på de ledamöter

av ett företags förvaltnings-, lednings- och tillsynsorgan
som upprättar sammanställda redovisningar. Dessa organ
handlar inom ramen för den behörighet som tillkommer
dem enligt nationell lagstiftning. Detta bör inte hindra
medlemsstaterna från att gå längre och lagstifta om direkt
ansvar gentemot aktieägare eller andra berörda parter. Å
andra sidan skulle medlemsstaterna avstå från att välja ett
system där ansvarigheten begränsas till enskilda styrelsele-
damöter. Detta skulle emellertid inte beröva domstolarna
eller andra behöriga myndigheter i medlemsstaterna möj-
ligheten att ålägga en enskild styrelseledamot sanktioner.

(3) Ansvar för att upprätta och offentliggöra årsredovisningar
och sammanställda redovisningar, årliga förvaltningsberät-
telser och sammanställda årliga förvaltningsberättelser
grundas på nationell lagstiftning. Lämpliga ansvarsregler
bör gälla för ledamöter av förvaltnings-, lednings- och till-
synsorganen, i enlighet med den enskilda medlemsstatens
nationella lagar och andra författningar. Medlemsstaterna
bör själva få fastställa ansvarets omfattning.

(4) I syfte att främja trovärdig ekonomisk rapportering inom
Europeiska unionen bör ledamöterna av det organ inom
företaget som ansvarar för utarbetandet av företagets
redovisning vara skyldiga att se till att den ekonomiska
informationen i företagets årsredovisningar och förvalt-
ningsberättelser ger en rättvisande bild.

(5) Den 27 september 2004 antog kommissionen ett medde-
lande om förebyggande av ekonomiska oegentligheter i
företagssektorn och av finansiella oegentligheter som bl.a.
anger huvuddragen i kommissionens politiska initiativ
avseende internkontroll inom företag och styrelseledamö-
ters ansvar.

(1) EUT C 294, 25.11.2005, s. 4.
(2) Europaparlamentets yttrande av den 15 december 2005 (ännu ej
offentliggjort i EUT) och rådets beslut av den 22 maj 2006.
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(6) I rådets fjärde direktiv 78/660/EEG (1) och rådets sjunde
direktiv 83/349/EEG (2) föreskrivs för närvarande endast
offentliggörande av transaktioner mellan ett företag och
dess närstående företag. För att minska skillnaderna mel-
lan företag vars värdepapper inte är upptagna till handel
på en reglerad marknad och företag som tillämpar inter-
nationell redovisningsstandard på sina sammanställda
redovisningar bör offentliggörandet utsträckas till att
omfatta andra typer av närstående parter såsom nyckel-
personer i ledande ställning och makor eller makar till
styrelseledamöter, vilket emellertid bör gälla endast när
transaktionerna är betydande och inte sker på normala
marknadsvillkor. Ett offentliggörande av sådana betydande
transaktioner med närstående parter som inte äger rum på
normala marknadsvillkor kan hjälpa dem som använder
årsredovisningen i bedömningen av företagets ekono-
miska ställning samt, om företaget ingår i en koncern,
hela koncernens ekonomiska ställning. Transaktioner
mellan närstående parter inom en och samma koncern
bör inte tas med i utarbetandet av den sammanställda
redovisningen.

(7) Definitionerna av närstående parter enligt internationell
redovisningsstandard som antogs av kommissionen i
enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning
(EG) nr 1606/2002 av den 19 juli 2002 om tillämpning
av internationella redovisningsstandarder (3) bör gälla för
direktiven 78/660/EEG och 83/349/EEG.

(8) Arrangemang utanför balansräkningen kan exponera ett
företag för risker och fördelar som är betydande för
bedömning av företagets ekonomiska ställning samt, om
företaget ingår i en koncern, hela koncernens ekonomiska
ställning.

(9) Sådana arrangemang utanför balansräkningen kan vara
alla sorters transaktioner eller arrangemang som företa-
gen har med enheter, även icke inkorporerade sådana, och
som inte tas med i balansräkningen. Sådana arrangemang
utanför balansräkningen kan ha koppling till grundandet
eller utnyttjandet av bolag för särskilda ändamål eller off-
shoreverksamhet som är avsedda för ändamål som rör
ekonomi, lagstiftning, beskattning eller redovisning. Exem-
pel på sådana arrangemang utanför balansräkningen inklu-
derar risk- och vinstdelning eller skyldigheter som härrör

från ett avtal som debt factoring (försäljning av fodringar),
kombination av köp och försäljning, konsignationslager,
take or pay, värdepapperiseringsavtal som ombesörjes av
separata företag och icke inkorporerade enheter, tillgångar
ställda som säkerhet, drivande av leasingverksamhet och
outsourcing och liknande. Offentliggörande i fråga om
materiella risker och materiell nytta i samband med
arrangemang som inte tas med i balansräkningen bör på
lämpligt sätt tas med i kommentarerna till redovisning-
arna eller de sammanställda redovisningarna.

(10) Företag vars värdepapper är upptagna till handel på en
reglerad marknad och som har sitt säte inom gemenska-
pen bör åläggas att offentliggöra en årsberättelse om före-
tagsstyrningen som en specifik och klart urskiljbar del av
förvaltningsberättelsen. Denna berättelse bör åtminstone
ge aktieägarna lättillgängliga nyckeluppgifter om vilka
metoder för företagsstyrning som faktiskt tillämpas, inklu-
sive en beskrivning av de viktigaste inslagen i befintliga
riskanalyssystem och interna kontroller i samband med
den ekonomiska rapporteringen. I årsberättelsen om före-
tagsstyrning bör det redogöras för om företaget tillämpar
några andra principer för företagsstyrning än de som före-
skrivs i nationell lagstiftning, oavsett om dessa principer
direkt fastställts i en kod om företagsstyrning som företa-
get är skyldigt att följa eller i en kod om företagsstyrning
som företaget kan ha beslutat att tillämpa. Vidare kan före-
tagen i tillämpliga fall också lämna en analys av de miljö-
relaterade och sociala aspekter som är nödvändiga för att
förstå företagets utveckling, kapacitet och ställning. Det
finns inget skäl till att införa en separat årsberättelse om
företagsstyrningen för företag som upprättar en samman-
ställd förvaltningsberättelse, men koncernens information
om riskanalyssystem och system för intern kontroll bör
läggas fram.

(11) De olika åtgärder som vidtagits i enlighet med detta direk-
tiv bör inte nödvändigtvis tillämpas på samma typer av
bolag eller företag. Medlemsstaterna bör ha möjlighet att
undanta små företag, i enlighet med artikel 11 i direktiv
78/660/EEG, från de krav som uppställs i det här direkti-
vet i fråga om närstående parter och arrangemang utan-
för balansräkningen. Företag som redan offentliggör
information om transaktioner med närstående parter i sin
redovisning i enlighet med internationell redovisningsstan-
dard antagen inom ramen för Europeiska unionen bör inte
vara skyldiga att offentliggöra ytterligare information i
enlighet med det här direktivet, eftersom tillämpningen av
internationell redovisningsstandard redan ger en sann och
rättvisande bild av ett sådant företag. Bestämmelserna om

(1) EGT L 222, 14.8.1978, s. 11. Direktivet senast ändrat genom Euro-
paparlamentets och rådets direktiv 2006/43/EG (EUT L 157,
9.6.2006, s. 87).

(2) EGT L 193, 18.7.1983, s. 1. Direktivet senast ändrat genom direktiv
2006/43/EG.

(3) EGT L 243, 11.9.2002, s. 1.
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företagsstyrningsrapporten i det här direktivet bör gälla
alla företag, däribland banker, försäkringsbolag och åter-
försäkringsbolag, samt företag som har utfärdat andra vär-
depapper än aktier som är upptagna till handel på en
reglerad marknad, om de inte har medgivits undantag av
medlemsstaterna. Bestämmelserna i det här direktivet om
styrelseledamöternas skyldigheter och ansvar samt sank-
tioner bör gälla för alla företag som omfattas av rådets
direktiv 78/660/EEG, 86/635/EEG (1) och 91/674/EEG (2)
samt för alla företag som upprättar en sammanställd redo-
visning i enlighet med direktiv 83/349/EEG.

(12) I direktiv 78/660/EEG fastställs att man vart femte år skall
ompröva bland annat de tröskelvärden för balansräkning
och nettoomsättning som medlemsstaterna kan tillämpa
vid avgörandet av vilka företag som kan undantas från
vissa krav i fråga om offentliggörande. Utöver dessa
omprövningar vart femte år kan det emellertid vara lämp-
ligt att genomföra ytterligare en ökning av engångskarak-
tär när det gäller tröskelvärdena för balansräkning och
nettoomsättning. Medlemsstaterna är inte skyldiga att till-
lämpa de högre tröskelvärdena.

(13) Eftersom målen för detta direktiv, nämligen att förenkla
investeringar över gränserna och att förbättra jämförbar-
heten inom hela EU och stärka det allmänna förtroendet
för redovisningar och rapporter genom förbättrade och
konsekventa särskilda offentliggöranden, inte i tillräcklig
utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna och de där-
för på grund av åtgärdens omfattning och verkningar
bättre kan uppnås på gemenskapsnivå, kan gemenskapen
vidta åtgärder i enlighet med subsidiaritetsprincipen i arti-
kel 5 i fördraget. I enlighet med proportionalitetsprinci-
pen i samma artikel går detta direktiv inte utöver vad som
är nödvändigt för att uppnå dessa mål.

(14) I detta direktiv beaktas de grundläggande rättigheter och
principer som fastställs framför allt i Europeiska unionens
stadga om de grundläggande rättigheterna.

(15) I enlighet med punkt 34 i det interinstitutionella avtalet
om bättre lagstiftning (3) uppmuntras medlemsstaterna att
för egen del och i gemenskapens intresse upprätta egna
tabeller som så långt det är möjligt visar överensstämmel-
sen mellan detta direktiv och införlivandeåtgärderna samt
att offentliggöra dessa tabeller.

(16) Direktiven 78/660/EEG, 83/349/EEG, 86/635/EEG
och 91/674/EEG bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Ändring av direktiv 78/660/EEG

Direktiv 78/660/EEG ändras på följande sätt:

1. Artikel 11.1 skall ändras på följande sätt:

a) I den första strecksatsen skall orden ”balansomslutning:
3 650 000 EUR” ersättas med orden ”balansomslutning:
4 400 000 EUR”.

b) I den andra strecksatsen skall orden ”nettoomsättning:
7 300 000 EUR” ersättas med orden ”nettoomsättning:
8 800 000 EUR”.

2. I artikel 11.3 skall orden ”direktivets ikraftträdande på så sätt
att beloppen fastställs i överensstämmelse med den översyn
som föreskrivs i artikel 53.2” ersättas med orden ”ikraftträ-
dandet av ett direktiv i vilket dessa belopp fastställs”.

3. Artikel 27.1 skall ändras på följande sätt:

a) I den första strecksatsen skall orden ”balansomslutning:
14 600 000 EUR” ersättas med orden ”balansomslut-
ning: 17 500 000 EUR”.

b) I den andra strecksatsen skall orden ”nettoomsättning:
29 200 000 EUR” ersättas med orden ”nettoomsättning:
35 000 000 EUR”.

4. I artikel 27.3 skall orden ”direktivets ikraftträdande på så sätt
att beloppen fastställs i överensstämmelse med den översyn
som föreskrivs i artikel 53.2” ersättas med orden ”ikraftträ-
dandet av ett direktiv i vilket dessa belopp fastställs”.

5. I artikel 42a skall följande punkt läggas till:

”5a) Genom avvikelse från bestämmelserna i punkterna 3
och 4 får medlemsstaterna, i enlighet med internationell
redovisningsstandard som antagits genom kommissionens
förordning (EG) nr 1725/2003 av den 29 september 2003
om antagande av vissa redovisningsstandarder i enlighet
med Europaparlamentets och rådets förordning (EG)
nr 1606/2002 (*) i ändrad lydelse till och med den 5 septem-
ber 2006 tillåta eller kräva värdering av finansiella instru-
ment tillsammans med de krav på offentlighet som

(1) EGT L 372, 31.12.1986, s. 1. Direktivet senast ändrat genom Euro-
paparlamentets och rådets direktiv 2003/51/EG (EUT L 178,
17.7.2003, s. 16).

(2) EGT L 374, 31.12.1991, s. 7. Direktivet ändrat genom direktiv
2003/51/EG.

(3) EUT C 321, 31.12.2003, s. 1.
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föreskrivs i internationell redovisningsstandard som antagits
i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning
(EG) nr 1606/2002 av den 19 juli 2002 om tillämpning av
internationella redovisningsstandarder (**).

(*) EUT L 261, 13.10.2003, s. 1. Förordningen senast änd-
rad genom förordning (EG) nr 108/2006 (EUT L 24,
27.1.2006, s. 1).

(**) EGT L 243, 11.9.2002, s. 1.”

6. I artikel 43.1 skall följande punkter införas:

”7a) Inriktningen på och det kommersiella syftet med de
arrangemang som företaget inte tagit med i balansräk-
ningen och arrangemangens ekonomiska inverkan på
företaget, under förutsättning att riskerna eller förde-
larna med sådana arrangemang är betydande, och i den
mån offentliggörande av dessa risker eller fördelar är
nödvändigt för bedömningen av företagets ekonomiska
ställning.

Medlemsstaterna får tillåta sådana företag som avses i
artikel 27 att begränsa den information som skall läm-
nas enligt denna punkt till inriktningen på och det
kommersiella syftet med sådana arrangemang.

7b) Transaktioner som företaget genomfört med närstå-
ende parter, inklusive det totala beloppet för sådana
transaktioner, typ av närstående partsförhållande samt
annan information avseende transaktionerna som är
nödvändig för att bedöma företagets ekonomiska ställ-
ning, om transaktionerna är betydande och inte har
genomförts under normala marknadsvillkor. Upplys-
ningar om enskilda transaktioner får sammanföras med
avseende på deras typ, med undantag för de fall då sär-
skild information är nödvändig för att bedöma vilken
inverkan transaktioner med närstående part har på före-
tagets ekonomiska ställning.

Medlemsstaterna får tillåta de företag som avses i arti-
kel 27 att utelämna de upplysningar som föreskrivs i
denna punkt, såvida inte företagen är av det slag som
avses i artikel 1.1 i direktiv 77/91/EEG, och i detta fall
får medlemsstaterna begränsa företagens offentliggö-
rande till åtminstone direkta eller indirekta transaktio-
ner som ingåtts mellan

i) företaget och aktieägare med stora innehav, och

ii) företaget och ledamöter av dess förvaltnings-,
lednings- och tillsynsorgan.

Medlemsstaterna får undanta transaktioner som ingåtts
mellan två eller flera företag inom en koncern, förut-
satt att dotterbolag som är part i transaktionen ägs helt
och hållet av ett sådant företag.

Närstående part har samma betydelse som i internatio-
nell redovisningsstandard som antagits i enlighet med
förordning (EG) nr 1606/2002.”

7. Följande artikel skall införas:

”Artikel 46a

1. Ett företag vars värdepapper är upptagna till handel på
en reglerad marknad i den mening som avses i artikel 4.1.14
i Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/39/EG av den
21 april 2004 om marknader för finansiella instrument (*)
skall ta med en årsberättelse om företagsstyrningen i sin för-
valtningsberättelse. Denna berättelse skall utgöra ett särskilt
avsnitt i förvaltningsberättelsen och åtminstone innehålla föl-
jande uppgifter:

a) En hänvisning till

i) den kod för företagsstyrning som företaget är skyl-
digt att följa, och/eller

ii) den kod för företagsstyrning som företaget kan ha
beslutat att tillämpa frivilligt, och/eller

iii) all relevant information om de metoder för före-
tagsstyrning som tillämpas utöver kraven i natio-
nell lagstiftning.

När led i och ii är tillämpliga skall företaget även ange
var de relevanta texterna finns offentligt tillgängliga, och
när led iii är tillämpligt skall företaget se till att praxis
för företagsstyrningen finns offentligt tillgänglig.

b) I den mån ett företag, i enlighet med nationell lagstift-
ning, avviker från den kod för företagsstyrning som det
hänvisas till i led a i eller a ii, skall företaget förklara
vilka delar av koden för företagsstyrning som det
avviker från och anledningen härtill. I fall då företaget
beslutat att inte tillämpa några bestämmelser för före-
tagsstyrning i koden som det hänvisas till i led a i eller
a ii skall företaget motivera detta.

c) En beskrivning av de viktigaste inslagen i företagets sy-
stem för internkontroll och riskhantering i samband
med den ekonomiska rapporteringen.
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d) Den information som krävs i artikel 10.1 c, d, f, h och i
i Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/25/EG
av den 21 april 2004 om uppköpserbjudanden (**) om
företaget omfattas av det direktivet.

e) En beskrivning av hur bolagsstämman fungerar och dess
huvudsakliga befogenheter samt en beskrivning av
aktieägarnas rättigheter och hur dessa kan utövas, såvida
denna information inte redan i sin helhet finns tillgäng-
lig i nationella lagar och andra författningar.

f) En beskrivning av hur förvaltnings-, lednings- och till-
synsorganen och deras kommittéer är sammansatta och
fungerar.

2. Medlemsstaterna får tillåta att den information som
krävs i denna artikel lämnas i en separat rapport som offent-
liggörs tillsammans med förvaltningsberättelsen på det sätt
som anges i artikel 47 eller genom en hänvisning i förvalt-
ningsberättelsen när ett sådant dokument finns tillgängligt
för allmänheten på företagets webbplats. Om en separat rap-
port lämnas, kan företagsstyrningsrapporten innehålla en
hänvisning till förvaltningsberättelsen där den information
som krävs enligt punkt 1 d görs tillgänglig. Artikel 51.1
andra stycket i detta direktiv skall gälla för bestämmelserna
i punkt 1 c och 1 d i den här artikeln. När det gäller den
återstående informationen skall den lagstadgade revisorn
kontrollera att företagsstyrningsrapporten har upprättats.

3. Medlemsstaterna får undanta företag som enbart har
utfärdat andra värdepapper än aktier som är upptagna till
handel på en reglerad marknad i den mening som avses i
artikel 4.1.14 i direktiv 2004/39/EG från tillämpning av
bestämmelserna i första stycket led a, b, e och f, om inte
sådana företag har utfärdat aktier som är upptagna till han-
del i en multilateral handelsplattform i enlighet med arti-
kel 4.1.15 i direktiv 2004/39/EG.

(*) EUT L 145, 30.4.2004, s. 1.
(**) EUT L 142, 30.4.2004, s. 12.”

8. Följande avsnitt skall införas:

”AVSNITT 10A

Skyldighet och ansvar beträffande upprättande och
offentliggörande av årsredovisningen och förvaltnings-
berättelsen

Artikel 50b

Medlemsstaterna skall säkerställa att ledamöterna av ett före-
tags förvaltnings-, lednings- och tillsynsorgan kollektivt har
skyldighet att se till att årsredovisningen, förvaltningsberät-
telsen samt, om den lämnas separat, företagsstyrningsrap-
porten som skall lämnas enligt artikel 46a upprättas och

offentliggörs i enlighet med kraven i detta direktiv och, i till-
lämpliga fall, i enlighet med internationell redovisningsstan-
dard som antagits i enlighet med förordning (EG)
nr 1606/2002. Sådana organ skall handla inom ramen för
den behörighet som tillkommer dem enligt nationell
lagstiftning.

Artikel 50c

Medlemsstaterna skall säkerställa att deras lagar och andra
författningar om ansvar tillämpas på ledamöterna av de
förvaltnings-, lednings- och tillsynsorgan som anges i arti-
kel 50b i detta direktiv åtminstone gentemot företaget, om
de skyldigheter som avses i artikel 50b åsidosätts.”

9. Artikel 53a skall ersättas med följande:

”Artikel 53a

Medlemsstaterna skall inte bevilja sådana undantag som
anges i artiklarna 11 och 27, artikel 43.1 punkterna 7a
och 7b samt artiklarna 46, 47 och 51 för bolag vilkas vär-
depapper är upptagna till handel på en reglerad marknad i
den mening som avses i artikel 4.1.14 i direktiv
2004/39/EG.”

10. Följande artikel skall införas:

”Artikel 60a

Medlemsstaterna skall fastställa regler om sanktioner vid
överträdelser av de nationella bestämmelser som antas i
enlighet med detta direktiv och vidta alla nödvändiga åtgär-
der för att se till att de genomförs. Sanktionerna skall vara
effektiva proportionella och avskräckande.”

11. Artikel 61a skall ersättas med följande:

”Artikel 61a

Senast den 1 juli 2007 skall kommissionen göra en översyn
av bestämmelserna i artiklarna 42a–42f, artikel 43.1.10
och 43.1.14, artikel 44.1 och artiklarna 46.2 f, 59.2 a samt
59.2 b utifrån erfarenheterna av tillämpningen av bestäm-
melser om redovisning till verkligt värde, med särskild hän-
syn till IAS 39 som antagits i enlighet med förordning (EG)
nr 1606/2002, och med beaktande av den internationella
utvecklingen på redovisningsområdet och, om så är lämp-
ligt, lägga fram förslag till Europaparlamentet och rådet om
ändring av de ovannämnda artiklarna.”
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Artikel 2

Ändring av direktiv 83/349/EEG

Direktiv 83/349/EEG ändras på följande sätt:

1. I artikel 34 skall följande punkter införas:

”7a) Inriktningen på och det kommersiella syftet med de
arrangemang som företaget inte tagit med i den sam-
manställda balansräkningen och arrangemangens eko-
nomiska inverkan på företaget, under förutsättning att
riskerna eller fördelarna med sådana arrangemang är
betydande och i den mån offentliggörandet av sådana
risker eller fördelar är nödvändigt för bedömningen av
den ekonomiska ställningen i de företag som ingår i
sammanställningen som helhet.

7b) Transaktioner, med undantag för koncerninterna trans-
aktioner som moderföretaget eller andra företag som
ingår i sammanställningen genomfört med närstående
parter, inklusive det totala beloppet för sådana transak-
tioner, typ av närstående partsförhållande samt annan
information avseende transaktionerna som är nödvän-
dig för att bedöma den ekonomiska ställningen i de
företag som ingår i sammanställningen som helhet, om
transaktionerna är betydande och inte har genomförts
under normala marknadsvillkor. Upplysningar om
enskilda transaktioner får sammanföras med avseende
på deras typ, med undantag för de fall då särskild infor-
mation är nödvändig för att bedöma vilken inverkan
transaktionerna med närstående part har på den eko-
nomiska ställningen i de företag som ingår i samman-
ställningen som helhet.”

2. I artikel 36.2 skall följande led läggas till:

”f) Om ett företags värdepapper är upptagna till handel
på en reglerad marknad i den mening som avses
i artikel 4.1.14 i Europaparlamentets och rådets
direktiv 2004/39/EG av den 21 april 2004 om markna-
der för finansiella instrument (*) skall en beskrivning
lämnas av de viktigaste inslagen i koncernens interna
kontroll- och riskhanteringssystem med avseende på
upprättandet av den sammanställda redovisningen. Om
den sammanställda förvaltningsberättelsen och förvalt-
ningsberättelsen läggs fram som en gemensam berät-
telse, skall denna information lämnas i samma del av
berättelsen som innehåller företagsstyrningsrapporten i
enlighet med artikel 46a i direktiv 78/660/EEG.

Om en medlemsstat tillåter att den information som
krävs enligt artikel 46a.1 i direktiv 78/660/EEG får läm-
nas i en separat rapport som offentliggörs samtidigt som
årsredovisningen enligt vad som anges i artikel 47 i det

direktivet, skall informationen enligt första stycket också
utgöra en del av den separata rapporten. Artikel 37.1
andra stycket i detta direktiv skall gälla.

(*) EUT L 145, 30.4.2004, s. 1.”

3. Följande avsnitt skall införas:

”AVSNITT 3A

Skyldighet och ansvar beträffande upprättande och
offentliggörande av den sammanställda redovisningen
och den sammanställda förvaltningsberättelsen

Artikel 36a

Medlemsstaterna skall säkerställa att ledamöterna av ett
företags förvaltnings-, lednings- och tillsynsorgan som upp-
rättar de sammanställda redovisningarna och den samman-
ställda förvaltningsberättelsen kollektivt har skyldighet att se
till att den sammanställda redovisningen, den sammanställda
förvaltningsberättelsen och, när den lämnas separat, före-
tagsstyrningsrapporten som skall lämnas enligt artikel 46a i
direktiv 78/660/EEG, upprättas och offentliggörs i enlighet
med kraven i detta direktiv och, i tillämpliga fall, i enlighet
med internationell redovisningsstandard som antagits i enlig-
het med Europaparlamentets och rådets förordning (EG)
nr 1606/2002 av den 19 juli 2002 om tillämpning av inter-
nationella redovisningsstandarder (*). Sådana organ skall
handla inom ramen för den behörighet som tillkommer dem
enligt nationell lagstiftning.

Artikel 36b

Medlemsstaterna skall säkerställa att deras lagar och andra
författningar om ansvar tillämpas på ledamöterna av de
förvaltnings-, lednings- och tillsynsorgan som anges i arti-
kel 36a i detta direktiv åtminstone gentemot det företag som
upprättar den sammanställda redovisningen, om de skyldig-
heter som avses i artikel 36a åsidosätts.

(*) EGT L 243, 11.9.2002, s. 1.”

4. I artikel 41 skall följande punkt införas:

”1a. Närstående part har samma betydelse som i interna-
tionell redovisningsstandard som antagits i enlighet med för-
ordning (EG) nr 1606/2002.”

5. Följande artikel skall införas:

”Artikel 48

Medlemsstaterna skall fastställa regler om sanktioner vid
överträdelser av de nationella bestämmelser som antas i
enlighet med detta direktiv och vidta alla nödvändiga åtgär-
der för att se till att de genomförs. Sanktionerna skall vara
effektiva, proportionella och avskräckande.”
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Artikel 3

Ändring av direktiv 86/635/EEG

Artikel 1.1 första meningen i direktiv 86/635/EEG skall ersättas
med följande:

”Artiklarna 2 och 3, artikel 4.1 och 4.3–4.6, artiklarna 6, 7, 13
och 14, artikel 15.3 och 15.4, artiklarna 16–21, 29–35
och 37–41, artikel 42 första meningen, artiklarna 42a–42f, artik-
larna 45.1 och 46.1 och 46.2, artiklarna 46a, 48–50, 50a, 50b,
50c, artikel 51.1, artiklarna 51a, 56–59, 60a, 61 och 61a i
direktiv 78/660/EEG skall tillämpas på de institut som anges i
artikel 2 i det här direktivet, om annat inte föreskrivs i det här
direktivet.”

Artikel 4

Ändring av direktiv 91/674/EEG

Artikel 1.1 första meningen i direktiv 91/674/EEG skall ersättas
med följande:

”Artiklarna 2 och 3, artikel 4.1 och 4.3–4.6, artiklarna 6, 7, 13
och 14, artikel 15.3 och 15.4, artiklarna 16–21, 29–35, 37–41,
42 och 42a–42f, artikel 43.1, punkterna 1–7b och 9–14, artik-
larna 45.1 och 46.1 och 46.2, artiklarna 46a, 48–50, 50a, 50b
och 50c, artikel 51.1, artiklarna 51a, 56–59, 60a, 61 och 61a i
direktiv 78/660/EEG skall tillämpas på de företag som anges i
artikel 2 i det här direktivet, om annat inte föreskrivs i det här
direktivet.”

Artikel 5

Införlivande

1. Medlemsstaterna skall sätta i kraft de lagar och andra för-
fattningar som är nödvändiga för att följa detta direktiv senast
den 5 september 2008.

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser skall de innehålla
en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan hänvis-
ning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvis-
ningen skall göras skall varje medlemsstat själv utfärda.

2. Medlemsstaterna skall till kommissionen överlämna texten
till de centrala bestämmelser i nationell lagstiftning som de antar
inom det område som omfattas av detta direktiv.

Artikel 6

Ikraftträdande

Detta direktiv träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Artikel 7

Adressater

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Strasbourg den 14 juni 2006.

På Europaparlamentets vägnar
J. BORRELL FONTELLES

Ordförande

På rådets vägnar
H. WINKLER
Ordförande
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